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achiziţie (bon) și cu menţionarea daunei și când 
a apărut.

 Service
  Service România și Moldova
 Tel.: 0800890239

 E-Mail: client@kaufland.ro

Produsele de folosinţă îndelungată care înlocu-
iesc produsele defecte în cadrul termenului de ga-
ranţie vor beneficia de un nou termen de garanţie 
care curge de la data preschimbării produsului.

  Modul de desfăşurare  
în caz de garanţie

Pentru a garanta o prelucrare rapidă a problemei 
dumneavoastră, vă rugăm să respectaţi următoa-
rele indicaţii:

Pentru orice solicitare, vă rugăm să aveţi la înde-
mână bonul de casă şi numărul de articol (IAN 
440642‒2301, 440647‒2301, 440652‒2301) 
ca dovadă de achiziţie.
Numărul articolului îl luaţi de pe plăcuţa cu date 
tehnice, o gravură, de pe fișa cu date a instrucţiu-
nilor (jos stânga) sau ca abţibild de pe partea din 
spate sau de jos.
Dacă apar erori de funcţionare sau alte erori, 
contactaţi apoi departamentul de service prin  
telefon sau prin email.
Produsul defect îl puteţi transmite la adresa de 
service fără timbru cu prezentarea dovezii de 

Această garanţie se stinge dacă produsul este 
deteriorat, utilizat sau întreţinut în mod necores-
punzător.
Garanţia acoperă defectele de material şi de  
producţie. Această garanţie nu acoperă piesele 
componente ale produsului, care prezintă urme 
normale de uzură și care sunt considerate piese 
de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri, 
cartușe de vopsea) și nici deteriorările la nivelul 
pieselor casante, de exemplu întrerupătoare sau 
piese fabricate din sticlă.
Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei de con-
formitate apărute în cadrul termenului de garanţie 
prelungeşte termenul de garanţie legală de con-
formitate şi cel al garanţiei comerciale şi curge, 
după caz, din momentul la care a fost adusă la 
cunoştinţa vânzătorului lipsa de conformitate a 
produsului sau din momentul prezentării produsu-
lui la vânzător/unitatea service până la aducerea 
produsului în stare de utilizare normală şi, respec-
tiv, al notificării în scris în vederea ridicării produ-
sului sau predării efective a produsului către 
consumator.

 Garanţie

Produsul a fost fabricat cu atenţie, conform unor 
standarde stricte de calitate și verificat temeinic 
înainte de livrare. În caz de defecţiuni de material 
sau de fabricaţie aveţi drepturi legale faţă de 
vânzătorul produsului. Drepturile dumneavoastră 
legale nu sunt limitate în niciun fel de garanţia 
menţionată mai jos.
Garanţia pentru aceste produs este 3 ani începând 
de la data achiziţiei. Durata garanţiei începe la data 
achiziţiei. Păstraţi chitanţa originală la un loc sigur, 
deoarece acest document este necesar pentru do-
vada achiziţiei. 
Toate defecţiunile sau deteriorările care sunt deja 
existente la momentul achiziţiei, trebuie anunţate 
imediat după despachetarea produsului.
Dacă în decurs de 3 ani de la achiziţia produsului 
apare un defect de material sau de fabricaţie, vă 
reparăm sau înlocuim gratuit produsul la alegerea 
noastră. Durata de garanţie nu se prelungește 
după aprobarea unei cerinţe de garanţie. 
Aceasta este valabil și pentru piesele schimbate și 
reparate.

  Înlăturare

Ambalajul este produs din materiale ecologice 
care pot fi eliminate la punctele locale de reciclare. 

b
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 Respectaţi marcajul materialelor de 
ambalaj pentru eliminarea deșeurilor, 
acestea sunt marcate de abrevierile 

(a) și cifrele (b) cu următoarea semnificaţie: 1–7: 
plastice/20–22: hârtie și carton/80–98: sub-
stanţe de conexiune.

Puteţi obţine informaţii despre posibili-
tăţile de eliminare a produsului de la 
administraţia locală.

 Pentru a proteja mediul înconjurător nu 
eliminaţi produsul dumneavoastră la 
gunoiul menajer atunci când nu mai 

poate fi folosit, ci predaţi-l la un punct de colec-
tare. Vă puteţi informa cu privire la punctele de 
colectare și orarul acestora de la administraţia 
competentă.

produsul se aprinde din nou 6 ore urmat de 
o pauză de 18 ore.

  Pentru a dezactiva funcţia Timer (cronometru), 
apăsaţi din nou tasta Timer (cronometru) 2  
pentru 2 secunde și indicatorul luminos al tas-
tei Timer (cronometru) 2  se stinge.

  Dacă funcţia Timer (cronometru) este oprită, 
produsul luminează continuu. Pentru a opri 
complet produsul, scoateţi elementul de ali-
mentare de la reţea 4  din priză.

  Curăţare și întreţinere

 PRECAUŢIE! PERICOL DE ELECTROCU-
TARE! Scoateţi mai întâi elementul de alimentare 
de la reţea 4  din priză.

 PRECAUŢIE! PERICOL DE ELECTROCU-
TARE! Din motive de siguranţă electrică, produsul 
nu trebuie curăţat niciodată cu apă sau cu alte  
lichide sau chiar să fie scufundat în apă.
  Nu utilizaţi dizolvanţi, benzină sau alte pro-

duse similare. Astfel produsul ar putea fi dete-
riorat.

  Pentru curăţare folosiţi doar o lavetă uscată, 
care nu lasă scame.

2.  Unde luminoase (iluminarea cu LED-uri lumi-
nează cu o frecvenţă de intensitate diferită)

3.  Secvenţial (LED-urile se aprind alternativ)
4.  Slo-Glow (LED-urile se aprind alternativ încet)
5.  Iluminare intermitentă (LED-urile iluminează 

intermitent, alternativ)
6.  Schimbare lentă a culorilor (LED-urile se aprind 

și schimbă lent culoarea)
7.  Scânteiere (LED-urile se aprind și se sting  

repede, alternativ)
8.  Lumină permanentă (toate LED-urile sunt 

aprinse)
9. Deconectarea produsului

  Funcţia Timer (cronometru)

  Pentru pornirea funcţiei Timer (cronometru)  
ţineţi tasta Timer (cronometru) 2  apăsată 
pentru 2 secunde după ce aţi conectat produ-
sul la sursa de alimentare cu energie electrică. 
 Tasta Timer (cronometru) 2  se aprinde 
verde atunci când funcţia Timer (cronometru) 
este activată.

  Produsul iluminează continuu timp de 6 ore 
cu o pauză de 18 ore. La timpul de pornire, 

  Utilizare

Indicaţie: Scoateţi complet materialul de amba-
laj de pe produs.
Indicaţie: Produsul are opt moduri de iluminare 
diferite.
  Introduceţi ștecherul cablului de curent 5  în 

mufa 3  elementului de alimentare de la re-
ţea 4 .

  Strângeţi piuliţa olandeză în sensul acelor de 
ceasornic. Acordaţi atenţie inelului de etanșare, 
deoarece în caz contrar, protecţia IP nu poate 
fi asigurată.

  Introduceţi elementul de alimentare de la  
reţea 4  în priză.

  Apăsaţi tasta Timer (cronometru) 2 , pentru 
a porni produsul.

  Apăsaţi din nou tasta Timer (cronometru) 2 , 
pentru a comuta de la un mod de iluminare 
la altul.

Modul de iluminare este prezentat după cum  
urmează:
1.  Combinaţie (combinaţie a tuturor modurilor 

de iluminare)

  Dacă aveţi întrebări referitoare la produs sau 
aveţi dubii, consultaţi un magazin de articole 
electrice.

  Produsul este protejat împotriva stropirii cu apă 
(IP44), dacă priza corespunde standardului 
minim de protecţie.

  Produsul este destinat exclusiv utilizării cu ele-
mentul de alimentare de la reţea livrat 
(23S0600G300W8D).

  Luaţi în considerare că elementul de alimen-
tare de la reţea consumă puţin, chiar dacă 
produsul nu se utilizează, atâta timp cât ele-
mentul de alimentare de la reţea se află intro-
dus în priză. Pentru o deconectare completă 
scoateţi elementul de alimentare de la reţea 
din priză.

 LED-urile nu se pot schimba.
  Dacă LED-urile nu mai funcţionează la finalul 

duratei de viaţă, tot produsul trebuie înlocuit.
 FOLOSIŢI ACEASTĂ  

  GHIRLANDĂ LUMINOASĂ DOAR 
DACĂ TOATE GARNITURILE SUNT  
INTRODUSE.

  Nu conectaţi niciodată această ghirlandă lu-
minoasă direct la un racord de 220–240 V∼. 

  Folosiţi produsul numai cu elementul de ali-
mentare de la reţea furnizat 4  de tipul (nr. 
model 23S0600G300W8D), în caz contrar 
se stinge orice drept la garanţie.

  Elementul de alimentare de la reţea trebuie 
schimbat doar de către o persoană specializată. 

  Nu deschideţi niciodată componentele elec-
trice și nu introduceţi obiecte în acestea.

  Protejaţi produsul contra muchiilor ascuţite, 
solicitărilor mecanice și suprafeţelor fierbinţi.

  Nu fixaţi cu cleme ascuţite sau cu cuie.
  Scoateţi întotdeauna elementul de alimentare 

la reţea 4  din priză înainte de montare, de-
montare sau curăţare.

  Nu atingeţi ștecherul sau produsul cu mâinile 
ude.

  Produsul nu trebuie conectat electric la o altă 
ghirlandă luminoasă.

  Atunci când nu folosiţi produsul timp îndelun-
gat (de ex. concediu), deconectaţi produsul 
de la reţeaua de curent.

  Nu trageţi de cablul produsului și asiguraţi-vă 
să fie amplasat în așa fel încât să nu se îm-
piedice nimeni de acesta.

  Produsul poate fi folosit pe toate suprafeţele 
normal inflamabile.

  Nu fixaţi obiecte suplimentare de produs.

 Evitaţi pericolul de moarte  
datorat șocului electric!

  Înainte de utilizare asiguraţi-vă că elementul 
de alimentare de la reţea este conectat la  
tensiunea de reţea (220–240 V∼).

  Înainte de fiecare conectare la reţea verificaţi 
produsul cu privire la eventuale deteriorări.

  Asiguraţi-vă că toate monturile lămpii sunt 
prevăzute cu un corp de iluminat.

  Nu folosiţi niciodată produsul dacă aţi identi-
ficat deteriorări. 

  Cablul exterior flexibil al produsului nu poate 
fi schimbat, dacă cablul este deteriorat, pro-
dusul trebuie eliminat.

  Produsul nu conţine piese care pot fi reparate 
de către utilizator. LED-urile nu pot fi schimbate.

materialului de ambalaj. Copiii subapreciază 
deseori pericolele. Ţineţi copiii întotdeauna la 
depărtare de produs.

  Acest produs nu este o jucărie și nu trebuie sa 
ajungă în mâna copiilor. Copiii nu pot recu-
noaște pericolele, cauzate de utilizarea aces-
tui produs.

  Acest produs poate fi utilizat de copii de peste 
8 ani, precum și de persoanele cu capacitate 
fizică, senzorială sau psihică redusă sau lipsă 
de experienţă și cunoștinţe, doar dacă sunt 
supravegheaţi sau au fost instruiţi cu privire la 
utilizarea sigură a produsului și înţeleg peri-
colele ce pot rezulta din acesta. Copii nu au 
voie să se joace cu produsul. Curăţarea și în-
treţinerea nu trebuie realizate de copii fără 
supraveghere.

  Aveţi grijă ca produsul să fie montat doar de 
către persoane calificate.

  PRECAUŢIE! PERICOL DE SUPRAÎN-
CĂLZIRE! Nu folosiţi produsul în ambalaj.

  După utilizare, puneţi produsul înapoi în am-
balaj, pentru a evita deteriorarea accidentală.

Grad de protecţie:  IP44 (protecţie  
împotriva stropirii cu apă)

Clasa de protecţie:  
Element de alimentare de la reţea (model nr. 
23S0600G300W8D) 
Certificat GS.

Indicaţii de siguranţă

În cazul daunelor cauzate de nerespectarea 
acestui manual de utilizare, dreptul la garanţie se 
stinge! Pentru daunele ulterioare nu se asumă ni-
cio responsabilitate! În cazul daunelor materiale 
sau vătămării persoanelor, cauzate de o utilizare 
necorespunzătoare sau de nerespectarea indica-
ţiilor de siguranţă, nu se asumă nicio responsabili-
tate!

   PERICOL 
DE MOARTE ȘI DE ACCIDEN-
TARE PENTRU NOU NĂSCUŢI 

ȘI COPII! Nu lăsaţi niciodată copiii nesu-
pravegheaţi în apropierea materialului de 
ambalaj. Există pericol de asfixiere datorită 

 Date tehnice
Ghirlandă luminoasă + element de  
alimentare de la reţea:
Consum de putere: 6,5 W

Ghirlandă luminoasă cu LED-uri  1 :
Tensiune de  
funcţionare:  30 V 
LED-uri:  700 x (corpurile de ilumi-

nat nu pot fi schimbate.)
Grad de protecţie:   IP44 (protecţie împotriva 

stropirii cu apă)
Ghirlandă luminoasă (model nr. HG09523A, 
HG09523B, HG09523C) cu certificat GS.
 
Culoare LED:
HG09523A: alb cald
HG09523B: alb rece
HG09523C: colorat

Element de alimentare de la reţea 4 :
Tensiune nominală  
primară:   220–240 V∼, 50 / 60 Hz
Tensiune nominală  
secundară:  30 V , 6 W

utilizare şi de siguranţă. Folosiţi produsul numai în 
modul descris şi numai în domeniile de utilizare 
indicate. Predaţi toate documentele aferente în 
cazul în care înstrăinaţi produsul.

  Utilizare conformă scopului
 Acest produs este adecvat pentru 
utilizare în interior și exterior. Produsul 
este destinat numai pentru utilizarea în 

gospodăriile private și nu pentru utilizarea în sco-
puri comerciale.

  Pachetul de livrare
1 ghirlandă luminoasă
1 element de alimentare de la reţea
1 manual de utilizare

  Descrierea componentelor
1   Ghirlandă  

luminoasă cu LED-uri
2   Tastă Timer  

(cronometru)
3  Mufă

4   Element de alimen-
tare de la reţea

5   Ștecherul cablului 
de curent

Acest simbol indică faptul, că  
pentru funcţionare produsul trebuie 
conectat la reţeaua de curent.

Protecţie împotriva stropirii cu apă

SELV Tensiune foarte joasă de protecţie

tc Temperatura carcasei  
la punctul menţionat

Indicaţii de siguranţă
Indicaţii de manipulare

Ghirlandă luminoasă cu LED

 Introducere

Vă felicităm pentru achiziţionarea noului dumnea-
voastră produs. Aţi ales un produs de înaltă calitate. 
Manualul de utilizare reprezintă o parte integrantă 
a acestui produs. Acesta conţine informaţii impor-
tante referitoare la siguranţă, la utilizare şi la eli-
minarea ca deşeu. Înainte de utilizarea acestui 
produs, familiarizaţi-vă mai întâi cu instrucţiunile de 
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Legenda pictogramelor utilizate

Acest produs este adecvat pentru 
utilizare în interior și exterior.

Curent continuu / tensiune continuă

Curent alternativ / tensiune  
alternativă

Simbolul CE atestă conformitatea 
cu directivele UE corespunzătoare 
produsului.

Hertz (frecvenţă)

Waţi (putere)

Clasa de protecţie II

Aparat independent

Transformator de siguranţă  
fereastră scurtcircuitare

Polaritatea conexiunii la reţea  
(ghirlandă luminoasă)

CZCZ CZ

Číslo artiklu najdete na typovém štítku, gravuře,  
titulní stránce návodu (vlevo dole) nebo na ná-
lepce na zadní nebo spodní straně.
V případě poruch funkce nebo jiných závad  
nejdříve kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v 
následujícím textu uvedené servisní oddělení.
Výrobek registrovaný jako vadný potom můžete s 
přiloženým dokladem o zakoupení (pokladní stvr-
zenkou) a údaji k závadě a kdy k ní došlo, bez-
platně zaslat na adresu servisu, která Vám byla 
sdělena.

 Servis
 Servis Česká republika

 Tel.: 800600632
 E-Mail: kontakt@kaufland.cz

Pokud se u výrobku během 3 let od data zakou-
pení projeví vada materiálu nebo výrobní vada, 
pak vám ho podle naší volby bezplatně opravíme 
nebo vyměníme. Záruční doba se po uznané re-
klamaci neprodlužuje. To platí také pro vyměněné a 
opravené díly.
Tato záruka je neplatná, pokud byl výrobek po-
škozený nebo nesprávně používaný anebo udr-
žovaný.
Záruka se kryje na materiálové a výrobní vady. 
Tato záruka se nevztahuje na díly výrobku, které 
jsou vystaveny běžnému opotřebení, a proto je 
lze považovat za spotřební díly (např. baterie, 
akumulátory, hadice, inkoustové patrony) nebo 
na poškození křehkých součástí, jako jsou např. 
spínače nebo díly, které jsou vyrobeny ze skla.

  Postup v případě uplatňování 
záruky

Pro zajištění rychlého zpracování Vašeho případu 
se řiďte následujícími pokyny:

Pro všechny požadavky si připravte pokladní  
stvrzenku a číslo artiklu (IAN 440642‒2301, 
440647‒2301, 440652‒2301) jako doklad o 
zakoupení.

 O možnostech likvidace vysloužilých 
zařízení se informujte u správy vaší 
obce nebo města.

 V zájmu ochrany životního prostředí 
vysloužilý výrobek nevyhazujte do do-
movního odpadu, ale předejte k odborné 

likvidaci. O sběrnách a jejich otevíracích hodinách 
se můžete informovat u příslušné správy města 
nebo obce.

 Záruka

Výrobek byl vyroben podle přísných směrnic kva-
lity a před dodáním pečlivě otestován. V případě 
materiálních nebo výrobních vad máte zákonná 
práva vůči prodejci výrobku. Vaše zákonná práva 
nejsou níže uvedenou zárukou nijak omezená. 
Záruka na tento výrobek je 3 roky od data za-
koupení. Záruční doba začíná dnem zakoupení. 
Originál dokladu o zakoupení si uschovejte na 
bezpečném místě, protože tento doklad je vyža-
dován jako doklad o koupi. 
Jakékoli poškození nebo závady, které se vyskytly 
již v okamžiku nákupu, musí být nahlášeny ihned 
po vybalení výrobku.

CZCZ

  Čistění a ošetřování

 POZOR! NEBEZPEČÍ ZÁSAHU ELEK-
TRICKÝM PROUDEM! Nejprve vytáhněte 
síťový zdroj 4  ze zásuvky.

 POZOR! NEBEZPEČÍ ZÁSAHU ELEK-
TRICKÝM PROUDEM! Z důvodů elektrické 
bezpečnosti se výrobek nikdy nesmí omývat vo-
dou nebo jinými kapalinami nebo dokonce do 
vody ponořit.
  Nepoužívejte žádná rozpouštědla, benzín 

apod. Výrobek by se tím mohl poškodit.
  K čištění používejte jen suchou utěrku, která 

nepouští vlákna.

  Zlikvidování

 Obal se skládá z ekologických materiálů, které 
můžete zlikvidovat prostřednictvím místních sběren 
recyklovatelných materiálů. 

b

a

 Při třídění odpadu se řiďte podle 
označení obalových materiálů zkratka-
mi (a) a čísly (b), s následujícím význa-

mem: 1–7: umělé hmoty / 20–22: papír a lepenka /  
80–98: složené látky.

CZ

5.  Blikání (LED střídavě blikají)
6.  Pomalé měnění barev (LED svítí a pomalu mění 

barvu)
7.  Blesky (LED střídavě blýskají)
8.  Trvalé světlo (všechny LED jsou zapnuté)
9. Vypnutí výrobku

  Funkce časovače

  Po připojení výrobku k síti elektrického prou-
du můžete stisknutím tlačítka časovače 2  na 
2 vteřiny funkci časovače aktivovat. Aktivova-
nou funkci časovače potvrzuje zeleně svítící 
tlačítko časovače 2 .

  Výrobek svítí po dobu 6 hodin, potom násle-
duje přestávka 18 hodin. Poté se výrobek roz-
svítí v době prvního zapnutí znovu na 6 hodin, 
následuje nová 18hodinová přestávka.

  Funkci časovače můžete deaktivovat dalším 
stisknutím tlačítka časovače 2  na 2 vteřiny, 
světlo tlačítka časovače 2  zhasne.

  Pokud je časovač vypnutý, svítí výrobek trvale. 
K úplnému vypnutí výrobku odpojte síťový 
adaptér 4  ze zásuvky elektrického proudu.

CZ

  Použití

Upozornění: Odstraňte veškerý obalový  
materiál z výrobku.
Upozornění: Výrobek má osm různých světelných 
režimů. 
  Zastrčte zástrčku síťového kabelu 5  do zdíř-

ky 3  síťového adaptéru 4 .
  Převlečnou matici utáhněte otáčením ve smě-

ru chodu hodinových ručiček. Dávejte pozor 
na těsnicí kroužek, jinak nelze zaručit ochra-
nu IP.

  Zastrčte síťový adaptér 4  do zásuvky.
  Pro zapnutí výrobku stiskněte tlačítko časova-

če 2 .
  Pro přepnutí z jednoho světelného režimu do 

dalšího stiskněte znovu tlačítko časovače 2 .

Světelné režimy:
1.  Kombinace (kombinace všech světelných  

režimů)
2.  Světelné vlny (LED osvětlení svítí v různě silné 

frekvenci)
3.  Sekvenčně (LED svítí střídavě)
4.  Slow-Glow (LED se střídavě pomalu rozsvěcují)

CZ

  Nedotýkejte se zástrčky výrobku ani výrobku 
mokrýma rukama.

  Výrobek nesmíte elektricky připojit k jiným 
světelným řetězům.

  Při delším nepoužívání (např. o dovolené) od-
pojte výrobek od přívodu elektrického proudu.

  V případě, že si nejste jisti nebo máte ještě 
otázky k výrobku, kontaktujte elektrikáře.

  Výrobek je chráněný před stříkající vodou  
(IP44), pokud odpovídá zásuvka minimálnímu 
standardu ochrany.

  Výrobek je vhodný k použití jen s dodaným 
síťovým adaptérem (23S0600G300W8D).

  Vezměte na vědomí, že pokud je síťový adap-
tér v zásuvce, odebírá výrobek i mimo provoz 
malé množství proudu. K úplnému vypnutí  
vytáhněte adaptér ze zásuvky.

 LED nelze vyměnit.
  Po výpadku nebo poškození LED musíte celý 

výrobek vyměnit.
 POUŽÍVEJTE TENTO 

  SVĚTELNÝ ŘETĚZ JEN SE VŠEMI  
TĚSNĚNÍMI.

CZ

  Zajistěte, aby byly ve všech objímkách žárovky.
  Nepoužívejte výrobek, pokud jste zjistili, že je 

jakkoli poškozený.
  Vnější, pružný přívodní kabel není možné vy-

měnit, v případě jeho poškození musíte celý 
výrobek zlikvidovat.

  Výrobek neobsahuje díly, u kterých by musel 
uživatel provádět údržbu. LED nelze vyměnit.

  Nikdy nepřipojujte světelný řetěz přímo k  
přípojce s napětím 220‒240 V∼. 

  Výrobek používejte jen s dodaným síťovým 
adaptérem 4  (model č. 23S0600G300W8D), 
jinak zaniká nárok na záruku.

  Výměnu síťového adaptéru smí provádět  
pouze odborník. 

  Nikdy neotvírejte žádný z elektrických pro-
vozních prostředků ani do nich nestrkejte  
jakékoli předměty.

  Chraňte výrobek před ostrými hranami, me-
chanickým namáháním a horkými povrchy.

  Nepřipevňujte výrobek ostrými svorkami 
nebo hřebíky. 

  Před montáží, demontáží nebo čištěním vždy 
odpojte síťový zdroj 4  ze zásuvky elektrické-
ho proudu.

dohledem nebo byly poučeny o bezpečném 
používání výrobku a chápou nebezpečí, která 
z jeho používání vyplývají. S výrobkem si děti 
nesmí hrát. Děti nesmí bez dohledu provádět 
čištění ani uživatelskou údržbu výrobku.

  Dbejte na to, aby výrobek namontovaly jen 
osoby s odbornými znalostmi.

   POZOR! NEBEZPEČÍ PŘEHŘÁTÍ! Nepo-
užívejte výrobek v obalu.

  Po použití uschovejte výrobek znovu do obalu, 
abyste zabránili nechtěným poškozením.

  Netahejte za vodič výrobku a ujistěte se, že 
přes něj nikdo nemůže chodit ani zakopnout.

  Výrobek lze používat na všech plochách 
s běžnou hořlavostí.

  Nepřipevňujte na výrobek žádné další předměty. 

 Zabraňte ohrožení života  
elektrickým proudem!

  Před použitím se přesvědčte, že je síťový 
adaptér připojený k síťovému napětí  
(220‒240 V∼).

  Před každým připojením k rozvodu elektrického 
proudu zkontrolujte výrobek, zda není poško-
zený.

CZ

Bezpečnostní upozornění

V případě poškození, která jsou způsobena nedo-
držením tohoto návodu k obsluze, zaniká nárok na 
záruku! Za následné škody nelze přebrat žádné 
ručení! Za hmotné škody nebo úrazy osob, způ-
sobené neodborným zacházením nebo nerespek-
továním bezpečnostních pokynů, nepřebíráme 
žádné ručení!

   NEBEZPEČÍ 
OHROŽENÍ ŽIVOTA A ZRA-
NĚNÍ MALÝCH I VĚTŠÍCH 

DĚTÍ! Nenechávejte děti nikdy samotné 
s obalovým materiálem. Hrozí nebezpečí 
udušení obalovým materiálem. Děti často 
podcení nebezpečí. Výrobek chraňte před 
dětmi.

  Tento výrobek není hračka a nepatří do dět-
ských rukou. Děti nemohou při manipulaci 
s výrobkem rozpoznat hrozící nebezpečí.

  Tento výrobek mohou používat děti od 8 let, 
osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnosti nebo s nedostatečnými 
zkušenostmi a znalostmi, jestliže budou pod 

CZ

LED:   700x (osvětlovací prostředky 
nelze vyměnit)

Stupeň ochrany:   IP44 (ochrana proti stříkající 
vodě)

Světelný řetěz (model č. HG09523A, 
HG09523B, HG09523C) certifikát GS.
 
Barva LED:
HG09523A: teplá bílá
HG09523B: studená bílá
HG09523C: barevná

Síťový adaptér 4 :
Primární jmenovité  
napětí:   220–240 V∼, 50 / 60 Hz
Sekundární jmenovité  
napětí: 30 V , 6 W
Stupeň ochrany:   IP44 (ochrana proti stříkající 

vodě)
Třída ochrany:  
Síťový adaptér (model č. 23S0600G300W8D) 
Certifikát GS.

CZCZ

místech. Při předání výrobku třetí osobě předejte i 
všechny podklady. 

  Použití ke stanovenému účelu
Tento výrobek je vhodný k provozu ve 
vnitřním a venkovním prostředí. Výrobek 
je určen pouze k použití v soukromých 

domácnostech, není vhodný ke komerčním účelům.

  Obsah dodávky
1 světelný řetěz:
1 síťový adaptér
1 návod k obsluze

  Popis dílů
1  Světelný řetěz s LED
2  Tlačítko časovače
3  Zdířka

4  Síťový adaptér
5   Zástrčka síťového 

kabelu

 Technická data
Světelný řetěz + síťový adaptér:
Příkon: 6,5 W

Světelný řetěz s LED  1 :
Provozní napětí:  30 V 

Tento symbol informuje o tom, že 
se k provozu musí výrobek připojit 
k elektrické síti.

Ochrana před stříkající vodou

SELV Ochranné velmi nízké napětí

tc Teplota tělesa v udaném bodě

Bezpečnostní upozornění
Instrukce

Světelný LED řetěz

 Úvod

Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. Roz-
hodli jste se pro kvalitní produkt. Návod k obsluze 
je součástí tohoto výrobku. Obsahuje důležité  
pokyny pro bezpečnost, použití a likvidaci. Před  
použitím výrobku se seznamte se všemi pokyny  
k obsluze a bezpečnostními pokyny. Používejte 
výrobek jen popsaným způsobem a na uvedených 

CZ

Legenda použitých piktogramů

Tento výrobek je vhodný k provozu 
v místnostech i venku.

Stejnosměrný proud / stejnosměrné 
napětí

Střídavý proud / střídavé napětí

Symbol CE potvrzuje shodu se 
směrnicemi ES, příslušnými pro 
daný výrobek.

Hertz (frekvence)

W (činný výkon)

Třída ochrany II

Nezávislý předřadník

Bezpečnostní transformátor odolný 
proti zkratu

Polarita síťové přípojky  
(světelný řetěz)
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benannte Serviceabteilung telefonisch oder per  
E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

 Service
  Service Deutschland

 Tel.:  0800 1528352 
 E-Mail: kundenmanagement@kaufland.de

 

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschä-
digt oder unsachgemäß verwendet oder gewartet 
wurde.
Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfeh-
ler ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf 
Produktteile, die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, 
Akkus, Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden 
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile 
aus Glas.

 Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 440642‒2301, 
440647‒2301, 440652‒2301) als Nachweis 
für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem  
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer 
Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkle-
ber auf der Rück- oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auf-
treten, kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend  

 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtli-
nien hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig 
geprüft. Im Falle von Material- oder Herstellungs-
fehlern haben Sie gegenüber dem Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte 
werden in keiner Weise durch unsere unten aufge-
führte Garantie eingeschränkt.
Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre 
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg 
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.
Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeit-
punkt des Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüg-
lich nach dem Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.
Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kauf-
datum einen Material- oder Herstellungsfehler  
aufweisen, werden wir es – nach unserer Wahl – 
kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen. Die 
Garantiezeit verlängert sich durch einen stattgege-
benen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Das Symbol der durchgestrichenen Müll-
tonne bedeutet, dass dieses Gerät am 
Ende der Nutzungszeit nicht über den 

Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Das Gerät ist 
bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem 
sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur Rücknahme 
verpflichtet. KAUFLAND bietet Ihnen Rückgabemög-
lichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an. 
Rückgabe und Entsorgung sind für Sie kostenfrei. 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät unentgeltlich 
zurückzugeben. Zusätzlich haben Sie die Möglich-
keit, unabhängig vom Kauf eines Neugerätes, un-
entgeltlich (bis zu drei) Altgeräte abzugeben, die in 
keiner Abmessung größer als 25 cm sind. Bitte  
löschen Sie vor der Rückgabe alle personenbezo-
genen Daten. Bitte entnehmen Sie vor der Rück-
gabe Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom 
Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die zer-
störungsfrei entnommen werden können und führen 
diese einer separaten Sammlung zu. 

 VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR! 
Aus Gründen der elektrischen Sicherheit darf das 
Produkt niemals mit Wasser oder anderen Flüssig-
keiten gereinigt oder gar in Wasser getaucht werden.
  Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. 

Das Produkt würde hierbei Schaden nehmen.
  Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, 

fusselfreies Tuch.

  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling- 
stellen entsorgen können. 

b

a

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 

Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe / 20–22: Papier und 
Pappe / 80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

  Timer-Funktion

  Zum Einschalten der Timer-Funktion drücken 
und halten Sie die Timer-Taste 2  für 2 Se-
kunden, nachdem Sie das Produkt an die 
Stromversorgung angeschlossen haben. 

  Die Timer-Taste 2  leuchtet grün auf, wenn 
die Timer-Funktion aktiviert ist.

  Das Produkt leuchtet dauerhaft für 6 Stunden 
mit einer anschließenden Pause von 18 Stunden. 
Zur Einschaltzeit leuchtet das Produkt erneut 
6 Stunden gefolgt von einer 18-stündigen Pause.

  Um die Timer-Funktion zu deaktivieren, drücken 
und halten Sie die Timer-Taste 2  für 2 Sekun-
den erneut und das Licht der Timer-Taste 2  
erlischt.

  Wenn die Timer-Funktion ausgeschaltet ist, 
leuchtet das Produkt kontinuierlich. Um das 
Produkt vollständig auszuschalten, entfernen 
Sie das Netzteil 4  aus der Steckdose.

  Reinigung und Pflege

 VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR! 
Ziehen Sie zuerst das Netzteil 4  aus der Steckdose.

da sonst der IP-Schutz nicht gewährleistet 
werden kann.

  Stecken Sie das Netzteil 4  in die Steckdose.
  Drücken Sie die Timer-Taste 2 , um das  

Produkt einzuschalten. 
  Drücken Sie die Timer-Taste 2  erneut, um von 

einem Lichtmodus zum nächsten zu schalten. 

Der Lichtmodus wird wie folgt aufgeführt:
1.  Kombination (Kombination aller Lichtmodi)
2.  Lichtwellen (die LED-Beleuchtung leuchtet in 

unterschiedlich starker Frequenz)
3.  Sequenziell (die LED leuchten abwechselnd auf)
4.  Slow-Glow (die LED leuchten abwechselnd  

langsam auf)
5.  Blinken (die LED blinken abwechselnd)
6.  Langsamer Farbwechsel (die LED leuchtet und 

wechselt langsam die Farbe)
7.  Aufblitzen (die LED blitzen abwechselnd auf)
8.  Dauerlicht (alle LEDs sind eingeschaltet)
9. Produkt ausschalten

  Das Produkt ist ausschließlich zum Betrieb am 
mitgelieferten Netzteil (23S0600G300W8D) 
geeignet.

  Beachten Sie, dass das Netzteil auch ohne 
Betrieb des Produkts noch eine geringe Leis-
tung aufnimmt, solange sich das Netzteil in der 
Steckdose befindet. Zum vollständigen Ausschal-
ten entfernen Sie das Netzteil aus der Steckdose.

 Die LEDs sind nicht austauschbar. 
  Sollten die LEDs am Ende ihrer Lebensdauer aus-

fallen, muss das ganze Produkt ersetzt werden.
 BENUTZEN SIE DIESE 

  LICHTERKETTE NUR, WENN ALLE  
DICHTUNGEN EINGESETZT SIND.

  Anwendung

Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Verpackungs-
material vom Produkt.
Hinweis: Das Produkt verfügt über acht unter-
schiedliche Lichtmodi. 
  Stecken Sie den Stecker der Netzleitung 5  

in die Buchse 3  des Netzteils 4 .
  Drehen Sie im Uhrzeigersinn die Überwurf-

mutter fest. Achten Sie auf den Dichtungsring, 

  Das Netzteil darf nur von einem Fachmann  
ausgetauscht werden. 

  Öffnen Sie niemals eines der elektrischen  
Betriebsmittel oder stecken irgendwelche  
Gegenstände in dieselben.

  Schützen Sie das Produkt vor scharfen Kanten, 
mechanischen Belastungen und heißen Ober-
flächen.

  Nicht mit scharfen Klammern oder Nägeln 
befestigen. 

  Ziehen Sie immer das Netzteil 4  vor der  
Montage, Demontage oder Reinigung aus 
der Steckdose.

  Berühren Sie weder den Stecker des Produkts 
noch das Produkt selbst mit nassen Händen.

  Das Produkt darf nicht mit einer anderen Lich-
terkette elektrisch verbunden werden.

  Bei längerer Nichtnutzung (z. B. Urlaub)  
trennen Sie das Produkt vom Stromnetz.

  Wenn Sie Fragen zum Produkt haben oder 
sich nicht sicher sind, fragen Sie einen Elektro-
fachbetrieb um Rat.

  Das Produkt ist spritzwassergeschützt (IP44), 
wenn die Steckdose dem minimalen Schutz-
standard entspricht. 
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 Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag!

  Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, 
dass das Netzteil an die Netzspannung  
angeschlossen ist (220–240 V∼).

  Überprüfen Sie vor jedem Netzanschluss das 
Produkt auf etwaige Beschädigungen.

  Stellen Sie sicher, dass alle Lampenfassungen 
mit einem Leuchtmittel versehen sind.

  Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn Sie  
irgendwelche Beschädigungen feststellen. 

  Die äußere flexible Leitung des Produkts kann 
nicht ausgetauscht werden; falls die Leitung be-
schädigt ist, muss das Produkt entsorgt werden.

  Das Produkt enthält keine Teile, die vom  
Verbraucher gewartet werden können. Die 
LEDs können nicht ausgetauscht werden.

  Schließen Sie die Lichterkette nie direkt an einen 
220–240 V∼ Anschluss an. 

  Verwenden Sie das Produkt nur mit dem mitge-
lieferten Netzteil 4  des Typs (Modell-Nr.  
23S0600G300W8D) ansonsten erlöschen 
jegliche Gewährleistungsansprüche.

  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsich-
tigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen 
nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

  Achten Sie darauf, dass das Produkt nur von 
fachkundigen Personen montiert wird.

  VORSICHT! ÜBERHITZUNGSGEFAHR! 
Betreiben Sie das Produkt nicht in der Verpa-
ckung.

  Bewahren Sie das Produkt nach Gebrauch wie-
der in der Verpackung auf, um ungewollte 
Beschädigungen zu vermeiden.

  Ziehen Sie nicht an der Leitung des Produkts 
und stellen Sie sicher, dass es so verlegt ist, dass 
niemand darüber laufen oder stolpern könnte.

  Das Produkt kann auf allen normal entflamm-
baren Oberflächen verwendet werden.

  Befestigen Sie keine zusätzlichen Gegenstände 
am Produkt. 

Netzteil (Modell-Nr. 23S0600G300W8D) 
GS zertifiziert.

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser 
Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt 
der Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personen-
schäden, die durch unsachgemäße Handhabung 
oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise ver-
ursacht werden, wird keine Haftung übernommen!

   LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht Ersti-
ckungsgefahr durch Verpackungsmaterial. 
Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. 
Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern.

  Dieses Produkt ist kein Spielzeug, es gehört 
nicht in Kinderhände. Kinder können die Ge-
fahren, die im Umgang mit dem Produkt ent-
stehen, nicht erkennen.
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 Technische Daten
Lichterkette + Netzteil:
Leistungsaufnahme: 6,5 W

LED-Lichterkette  1 :
Betriebsspannung:  30 V 
LEDs:   700 x (Leuchtmittel können 

nicht ausgetauscht werden)
Schutzart:  IP44 (spritzwassergeschützt)
Lichterkette (Modell-Nr. HG09523A, HG09523B, 
HG09523C) GS-zertifiziert.
 
LED-Farbe:
HG09523A: Warmweiß
HG09523B: Kaltweiß
HG09523C: Bunt

Netzteil  4 :
Nennspannung 
primär:   220–240 V∼, 50 / 60 Hz
Nennspannung  
sekundär:  30 V , 6 W
Schutzart: IP44 (spritzwassergeschützt)
Schutzklasse:  
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angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle  
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

  Bestimmungsgemäße  
Verwendung

Dieses Produkt ist für den Betrieb im In-
nen- und Außenbereich geeignet. Das 
Produkt ist nur für den Einsatz in privaten 

Haushalten und nicht für den kommerziellen Ge-
brauch vorgesehen. 

  Lieferumfang
1 Lichterkette
1 Netzteil
1 Bedienungsanleitung

  Teilebeschreibung
1  LED-Lichterkette
2  Timer-Taste
3  Buchse

4  Netzteil
5   Stecker der  

Netzleitung

DEDE

Dieses Symbol zeigt an, dass das 
Produkt für den Betrieb an das Strom-
netz angeschlossen werden muss.

Spritzwassergeschützt

SELV Schutzkleinspannung

tc Gehäusetemperatur am  
angegebenen Punkt

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

LED-Lichterkette

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 

Legende der verwendeten  
Piktogramme

Dieses Produkt ist für den Betrieb im 
Innen- und Außenbereich geeignet.

Gleichstrom/-spannung

Wechselstrom / -spannung

Das CE-Zeichen bestätigt die  
Konformität mit den für das Produkt 
zutreffenden EU-Richtlinien.

Hertz (Frequenz)

Watt (Wirkleistung)

Schutzklasse II

Unabhängiges Betriebsgerät

Kurzschlussfester Sicherheitstrans-
formator

Polarität des Netzanschlusses  
(Lichterkette)

 LED-LICHTERKETTE/700 LED  
 FAIRY LIGHTS

IAN 440652‒2301

 

   
 LED-LICHTERKETTE 
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise

 
 SVĚTELNÝ LED ŘETĚZ 
 Pokyny pro obsluhu a bezpečnostní pokyny
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 Servis
  Servis Hrvatska

 Tel.: 0800806355
 E-Mail: kontakt@kaufland.hr
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Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki 
dio stvari, jamstveni rok počinje teći ponovno 
samo za taj dio.

  Postupak u slučaju koji je 
pokriven jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva, 
molimo vas da slijedite sljedeće upute:

Za sve upite pripremite račun i broj artikla (IAN 
440642‒2301, 440647‒2301, 440652‒2301) 
kao dokaz o kupnji.
Broj artikla možete naći na tipskoj pločici, na gra-
vuri, na naslovnoj stranici vaših uputa (dolje lijevo) 
ili na naljepnici na stražnjoj ili donjoj strani.
Ukoliko nastanu greške u funkcioniranju ili drugi 
kvarovi, kontaktirajte najprije u nastavku navedeno 
odjeljenje servisa putem telefona ili e-maila.
Otkriven kao neispravan proizvod, možete ga 
onda poslati na spomenutu adresu servisa bez 
poštarine za vas, s dokazom o kupnji (račun) i 
opisom kakav je kvar i kada je nastao.
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Sva oštećenja ili nedostaci koji su već prisutni u 
trenutku kupnje moraju se prijaviti odmah nakon 
raspakiranja proizvoda.
Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje  
pokaže da je proizvod neispravan u materijalu ili 
izradi, mi ćemo ga, po našem izboru, besplatno 
popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne produ-
ljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. To vrijedi 
i za zamijenjene i popravljene dijelove.
Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio ošte-
ćen ili nepropisno korišten ili održavan.
Garancija pokriva greške u materijalu i proizvod-
nji. Ova se garancija ne odnosi na dijelove proi-
zvoda koji su podložni uobičajenom habanju, te 
se stoga smatraju potrošnim dijelovima (npr. bate-
rije, punjive baterije, crijeva, spremnici s tintom), 
niti na oštećenja lomljivih dijelova, npr. prekidača 
ili dijelova od stakla.
U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se pro-
duljuje onoliko koliko je kupac bio lišen uporabe 
stvari.
Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena 
njezina zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni 
rok počinje teći ponovno od zamjene, odnosno 
od vraćanja popravljene stvari.

O mogućnostima zbrinjavanja dotraja-
log proizvoda možete se raspitati kod 
vaše općinske ili gradske uprave.

Zbog zaštite okoliša ne bacajte dotra-
jali proizvod u kućni otpad, već ga pre-
dajte stručnom zbrinjavanju. Informacije 

o mjestima za sakupljanje otpada i njihovom rad-
nom vremenu možete dobiti pri Vašem nadležnom 
općinskom uredu.

 Jamstvo

Ovaj proizvod je pažljivo proizveden prema  
strogim smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan 
prije isporuke. U slučaju pogreške u materijalu ili 
izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja 
proizvoda. Vaša zakonska prava ni na koji način 
nisu ograničena našom garancijom navedenom u 
nastavku.
Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma 
kupnje. Garantni rok počinje s datumom kupovine. 
Čuvajte originalni račun na sigurnom mjestu jer je 
ovaj dokument potreban kao dokaz kupnje. 
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  Čišćenje i održavanje

 OPREZ! OPASNOST OD STRUJNOG 
UDARA! Prvo izvucite mrežni dio 4  iz utičnice.

 OPREZ! OPASNOST OD STRUJNOG 
UDARA! Zbog električne sigurnosti, nikada ne 
čistite proizvod s vodom ili drugim tekućinama i 
pogotovo nikada ne uranjajte proizvod u vodu.
  Ne koristite otapala, benzin ili sl. Proizvod bi 

se pritom oštetio.
  Koristite za čišćenje suhu krpu koja ne pušta 

vlakna.

  Zbrinjavanje

Ambalaža se sastoji od ekološki neškodljivih ma-
terijala koje možete zbrinuti na lokalnim mjestima 
za reciklažu. 

b

a

Uvažavajte obilježavanje ambalaže za 
odvajanje otpada, ono je obilježeno s 
kraticama (a) i brojevima (b) sa slije-

dećim značenjem: 1–7: plastika / 20–22: papir i 
karton / 80–98: miješani materijali.
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6.  Lagana izmjena boja (LEDi svijetle i polako 
mijenjaju boju)

7.  Bljeskanje (LEDi bljeskaju naizmjenično)
8.  trajno svjetlo (svi LEDi su uključeni)
9. Isključivanje proizvoda

  Timer-funkcija

  Za uključivanje timer-funkcije pritisnite i držite 
timer-tipku 2  2 sekunde, nakon što je proizvod 
priključen na struju. Timer-tipka 2  zasvijetli 
zeleno, kada je aktivirana timer-funkcija.

  Proizvod trajno svijetli 6 sati, a zatim pauzira 
18 sati. U vrijeme uključivanja proizvod ponovno 
svijetli 6 sati i nakon toga 18 sati pauzira.

  Da biste deaktivirali timer-funkciju opet pritisnite 
i držite timer-tipku 2  2 sekunde i svjetlo timer- 
tipke 2  se gasi.

  Kada je timer-funkcija isključena, proizvod ne-
prekidno svijetli. Ako želite potpuno isključiti 
proizvod, izvucite mrežni dio 4  iz utičnice.

  Uporaba

Napomena: otklonite sav ambalažni materijal 
sa proizvoda.
Napomena: proizvod raspolaže sa osam razli-
čitih modusa svjetla. 
  Utaknite utikač mrežnog voda 5  u utičnicu 

3  mrežnog adaptera 4 .
  Zavrnite prekrivnu maticu u smjeru kretanja 

kazaljke na satu. Obratite pozornost na br-
tveni prsten, jer u protivnom IP zaštita ne 
može biti zajamčena.

  Utaknite mrežni utikač 4  u utičnicu.
  Pritisnite tipku za tajmer 2  kako biste uključili 

proizvod.
  Pritisnite ponovno tipku za tajmer 2 , da biste 

prebacili s jednog modusa svjetla na drugi.

Modus svjetla izvodi se na sljedeći način:
1.  Kombinacija (kombinacija svih modusa svjetla)
2.  Svjetlosni valovi (LED osvjetljenje svijetli u fre-

kvenciji različite jačine)
3.  Sekvencijalno (LEDi svijetle naizmjenično)
4.  Slo-Glow (LEDi se polako naizmjenično pale)
5.  Žmiganje (LEDi žmigaju naizmjenično)
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  Nemojte dirati utikač proizvoda ili sam proi-
zvod mokrim rukama.

  Proizvod se ne smije električno spajati s drugim 
svjetlosnim lancem.

  U slučaju duljeg nekorištenja (npr. godišnji 
odmor) odvojite proizvod od električne mreže.

  Ako imate kakvih pitanja vezanih za proizvod, 
ili ako niste sigurni, zatražite savjet u stručnoj 
elektro trgovini.

  Proizvod je zaštićen od prskanja vode (IP44), 
ako utičnica ispunjava minimalnu standardnu 
zaštitu. 

  Proizvod je isključivo prikladan za rad s dostav-
ljenim mrežnim dijelom  
(23S0600G300W8D).

  Uzmite u obzir da mrežni dio i bez rada proi-
zvoda crpi mali dio snage, sve dok se mrežni 
dio nalazi u utičnici. Za potpuno isključivanje 
izvadite mrežni dio iz utičnice.

 LEDi se ne mogu zamijeniti. 
  Ako LEDi prestanu raditi zbog isteka vijeka 

trajanja, cijeli proizvod se mora zamijeniti.
 KORISTITE OVAJ  

  SVJETLOSNI LANAC SAMO KADA  
SU UMETNUTA SVA BRTVILA.

  Prije svakog priključenja na mrežu, provjerite 
proizvod na sva moguća oštećenja.

  Utvrdite da se u svim grlima nalazi po jedna 
žarulja.

  Ne koristite proizvod nikada, ako ustanovite 
bilo kakva oštećenja. 

  Vanjski fleksibilni strujni vod ovog proizvoda 
ne može se zamijeniti, ako je vod oštećen, 
proizvod se mora zbrinuti u otpad.

  Ovaj proizvod ne sadrži dijelove koje potrošač 
može održavati. LEDi se ne mogu zamijeniti.

  Svjetlosni lanac nemojte nikada priključivati 
izravno na priključak od 220–240 V∼. 

  Koristite proizvod isključivo sa dostavljenim 
mrežnim dijelom 4  tipa (broj modela 
23S0600G300W8D) inače se gubi svako 
pravo na jamstvo.

  Mrežni dio smije zamijeniti samo stručna 
osoba. 

  Nemojte nikada otvarati nešto od električne 
opreme, niti gurati neke predmete u istu.

  Zaštitite proizvod od oštrih rubova, mehaničkih 
opterećenja i vrućih površina.

  Ne pričvršćivati s oštrim spajalicama ili čavlima. 
  Prije montaže, demontaže ili čišćenja obave-

zno izvucite mrežni dio 4  iz utičnice.
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pod nadzorom ili ako su podučeni o sigurnoj 
uporabi proizvoda i razumiju opasnosti koje 
iz nje proizlaze. Djeca se ne smiju igrati s 
proizvodom. Čišćenje i održavanje ne smiju 
obavljati djeca bez nadzora.

  Pazite se da isključivo stručne osobe montiraju 
proizvod.

  OPREZ! OPASNOST OD PREGRIJAVA-
NJA! Ne puštajte proizvod u rad ako se još 
nalazi u ambalaži.

  Nakon uporabe ponovno spremite proizvod u 
ambalažu, da spriječite nepoželjna oštećenja.

  Ne vucite za strujni vod ovog proizvoda i osi-
gurajte se da je kabel tako postavljen, da nitko 
ne može preko njega zapeti ili po njemu gaziti.

  Proizvod se može koristiti na svim uobičajeno 
zapaljivim površinama.

  Nemojte pričvršćivati nikakve dodatne pred-
mete za proizvod. 

 Spriječite opasnost po  
život od strujnog udara!

  Uvjerite se prije korištenja da je mržni dio  
priključen na mrežni napon (220–240 V∼).
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Sigurnosne upute

U slučaju štete izazvane nepridržavanjem ovih 
uputa za uporabu, gubi se pravo na jamstvo! Za 
posljedične štete ne preuzimamo nikakvu odgo-
vornost! Ne preuzimamo nikakvu odgovornost u 
slučaju materijalne štete ili tjelesnih ozljeda izazva-
nih nepropisnim rukovanjem ili nepridržavanjem 
sigurnosnih uputa!

   OPA-
SNOST PO ŽIVOT I OPASNOST 
OD OZLJEDA ZA DJECU SVIH 

UZRASTA! Ne ostavljajte djecu bez nadzora 
s ambalažnim materijalom. Prijeti opasnost 
od gušenja ambalažnim materijalom. Djeca 
često podcjenjuju opasnosti. Držite djecu uvi-
jek podalje od proizvoda.

  Ovaj proizvod nije igračka, ne spada u dječje 
ruke. Djeca ne mogu prepoznati opasnosti 
koje prijete pri rukovanju ovim proizvodom.

  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca od 8 go-
dina i starija djeca, kao i osobe s umanjenom 
fizičkim, senzoričkim i mentalnim sposobnostima 
ili s pomanjkanjem iskustva i znanja, ako su 
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LEDi:   700 x (rasvjetna tijela se ne 
mogu zamijeniti)

Stupanj zaštite:   IP44 (zaštićeno od prskanja 
vode)

Svjetlosni lanac (broj modela HG09523A, 
HG09523B, HG09523C) GS-certificiran.
 
Boja LEDa:
HG09523A: toplo bijela
HG09523B: hladno bijela
HG09523C: u boji

Mrežni adapter  4 :
Nazivni napon  
primarni:   220–240 V∼, 50 / 60 Hz
Nazivni napon  
sekundarni:  30 V , 6 W
Stupanj zaštite:  IP44 (zaštićeno od prskanja 

vode)
Klasa zaštite:  
Mrežni adapter (broj modela  
23S0600G300W8D) 
GS certificiran.
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Ukoliko proizvod dajete nekoj drugoj osobi, pre-
dajte toj osobi također i sve upute.

  Namjenska uporaba
Ovaj proizvod je prikladan za rad u 
unutarnjem i vanjskom prostoru. Proi-
zvod je namijenjen samo za uporabu u 

privatnim kućanstvima i nije predviđen za komer-
cijalne svrhe. 

  Opseg isporuke
1 svjetlosni lanac
1 mrežni adapter
1 upute za uporabu

  Opis dijelova
1  lanac LED-svjetiljki
2  Timer-tipka
3  utičnica

4  mrežni adapter
5   utikač mrežnog 

voda

 Tehnički podaci
Svjetlosni lanac + mrežni adapter:
Potrošnja: 6,5 W

Lanac LED-svjetiljki  1 :
Radni napon:  30 V 
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Simbol prikazuje da proizvod u 
svrhu rada mora biti priključen na 
strujnu mrežu.

Zaštićeno od prskanja vode

SELV Zaštitni ekstra niski napon

tc Temperatura kućišta na  
navedenoj točki

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Lanac LED žaruljica

 Uvod

Čestitamo vam na kupnji novog proizvoda. Ovom 
kupnjom odlučili ste se za visokokvalitetan proizvod. 
Uputa za uporabu je sastavni dio ovog proizvoda. 
Ona sadrži važne upute o sigurnosti, uporabi i 
uklanjanju otpada. Prije upotrebe proizvoda upo-
znajte se sa svim njegovim uputama za korištenje 
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj proizvod u 
skladu s navedenim uputama te u navedene svrhe. 
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Značenje korištenih simbola

Ovaj proizvod je prikladan za rad 
u unutarnjem i vanjskom prostoru.

Istosmjerna struja/napon

Izmjenična struja / napon

CE oznaka potvrđuje sukladnost s 
Direktivama EU-a, koje se odnose 
na proizvod.

Herc (frekvencija)

Vat (snaga djelovanja)

Klasa zaštite II

Neovisan radni uređaj

Sigurnosni transformator sa zašti-
tom od kratkog spoja

Polarnost priključka za strujnu 
mrežu (svjetlosni lanac)

Produkt označený ako defektný potom môžete s 
priloženým dokladom o kúpe (pokladničný lístok) 
a uvedením, v čom spočíva nedostatok a kedy sa 
vyskytol, bezplatne odoslať na Vám oznámenú 
adresu servisného pracoviska.

 Servis
  Servis Slovensko

 Tel.: 0800 008158
 E-pošta: info@kaufland.sk

Záruka sa vzťahuje na chyby materiálu a výrobné 
chyby. Táto záruka sa nevzťahuje na časti výrobku, 
ktoré podliehajú bežnému opotrebovaniu, a preto 
sa považujú za opotrebovateľné diely (napr. ba-
térie, nabíjateľné batérie, hadice, atramentové ka-
zety), ani na poškodenie krehkých častí, napr. 
spínačov alebo častí zo skla.

  Postup v prípade  
poškodenia v záruke

Pre zaručenie rýchleho spracovania Vašej požia-
davky dodržte prosím nasledujúce pokyny:

Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný 
doklad a číslo výrobku (IAN 440642‒2301, 
440647‒2301, 440652‒2301) ako dôkaz o 
kúpe.
Číslo výrobku nájdete na typovom štítku, gravúre, 
na prednej strane Vášho návodu (dole vľavo) 
alebo ako nálepku na zadnej alebo spodnej 
strane.
Ak sa vyskytnú funkčné poruchy alebo iné nedo-
statky, najskôr telefonicky alebo e-mailom kontak-
tujte následne uvedené servisné oddelenie.

 Záruka

Výrobok bol starostlivo vyrobený v súlade s prís-
nymi smernicami kvality a pred dodaním dôkladne 
otestovaný. V prípade materiálových alebo výrob-
ných chýb máte zákonné práva voči predajcovi 
výrobku. Vaše zákonné práva nie sú žiadnym spô-
sobom obmedzené našou zárukou uvedenou nižšie.
Záruka na tento výrobok je 3 roky od dátumu  
nákupu. Záručná doba začína plynúť dátumom 
kúpy. Originál dokladu o kúpe si uschovajte na 
bezpečnom mieste, pretože tento doklad je po-
trebný ako dôkaz o kúpe. 
Akékoľvek poškodenie alebo nedostatky prítomné 
už v čase nákupu je potrebné nahlásiť ihneď po 
vybalení výrobku.
Ak sa v priebehu 3 rokov od dátumu zakúpenia 
preukáže, že výrobok vykazuje chyby materiálu 
alebo spracovania, podľa vlastného uváženia Vám 
ho bezplatne opravíme alebo vymeníme. Záručná 
doba sa na základe poskytnutej záručnej rekla-
mácie nepredlžuje. To platí aj pre vymenené alebo 
opravené diely.
Táto záruka je neplatná, ak bol výrobok poškodený 
alebo nesprávne používaný alebo udržiavaný.

Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré 
môžete odovzdať na miestnych recyklačných 
zberných miestach. 

b

a

 Všímajte si prosím označenie obalových 
materiálov pre triedenie odpadu, sú 
označené skratkami (a) a číslami (b) s 

nasledujúcim významom: 1–7: Plasty / 20–22: 
Papier a kartón / 80–98: Spojené látky.

 O možnostiach likvidácie opotrebova-
ného výrobku sa môžete informovať na 
Vašej obecnej alebo mestskej správe.

 Ak výrobok doslúžil, v záujme ochrany 
životného prostredia ho neodhoďte do 
domového odpadu, ale odovzdajte na 

odbornú likvidáciu. Informácie o zberných miestach 
a ich otváracích hodinách získate na Vašej prís-
lušnej správe.

výrobok znova rozsvieti na 6 hodín s násled-
nou 18 hodinovou prestávkou.

  Pre deaktivovanie funkcie časovača znova stlačte 
a na 2 sekundy podržte tlačidlo Timer 2  a 
svetielko tlačidla Timer 2  zhasne.

  Keď je funkcia časovača vypnutá, svieti výro-
bok kontinuálne. Pre úplné vypnutie výrobku 
vytiahnite sieťový diel 4  zo zásuvky.

  Čistenie a údržba

 POZOR! NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU 
ELEKTRICKÝM PRÚDOM! Najprv vytiahnite 
sieťový zdroj 4  zo zásuvky.

 POZOR! NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU 
ELEKTRICKÝM PRÚDOM! Z dôvodu elektrickej 
bezpečnosti nesmiete výrobok nikdy čistiť vodou 
alebo inými kvapalinami a v žiadnom prípade ho 
nesmiete ponárať do vody.
  Nepoužívajte žiadne rozpúšťadlá, benzín a. 

i. Výrobok by sa pritom poškodil.
  Na čistenie používajte iba suchú handričku, 

ktorá nepúšťa vlákna.

  Likvidácia

Svetelný režim je navrhnutý nasledujúcim spôso-
bom:
1.  Kombinácia (Kombinácia všetkých svetelných 

režimov)
2.  Svetelné vlny (LED osvetlenie svieti v rozdielne 

silnej frekvencii)
3.  Sekvenčne (LED sa striedavo rozsvecujú)
4.  Slow-Glow (LED sa pomaly striedavo rozsve-

cujú)
5.  Blikanie (LED striedavo blikajú)
6.  Pomalé striedanie farieb (LED svieti a pomaly 

mení farbu)
7.  Zažiarenie (LED striedavo zažiaria)
8.  Trvalé svetlo (všetky LED-diódy sú zapnuté)
9. Vypnutie výrobku

  Funkcia časovača

  Pre zapnutie funkcie časovača stlačte a na  
2 sekundy podržte tlačidlo Timer 2  potom, 
ako ste výrobok zapojili do prúdovej siete.  
Tlačidlo Timer 2  sa zeleno rozsvieti, keď je 
aktivovaná funkcia časovača.

  Výrobok svieti nepretržite 6 hodín s následnou 
prestávkou 18 hodín. V čase zapnutia sa 

sa nachádza v zásuvke. Pre úplné vypnutie 
vytiahnite sieťový diel zo zásuvky.

 LED diódy nie je možné vymeniť.
  Ak LED na konci svojej životnosti vypadnú, je 

potrebné vymeniť celý výrobok.
 POUŽÍVAJTE TÚTO 

  SVETELNÚ REŤAZ IBA VTEDY, KEĎ  
SÚ NASADENÉ VŠETKY TESNENIA.

  Používanie

Poznámka: Odstráňte celý obalový materiál z 
výrobku.
Poznámka: Výrobok disponuje ôsmimi rôznymi 
svetelnými režimami. 
  Zasuňte zástrčku sieťového vedenia 5  do 

zásuvky 3  sieťového dielu 4 .
  Pevne utiahnite prevlečnú maticu v smere ho-

dinových ručičiek. Dávajte pozor na tesniaci 
krúžok, pretože inak nie je možné zaručiť 
ochranu IP.

  Zasuňte sieťový diel 4  do zásuvky.
  Stlačte tlačidlo Timer 2 , aby ste zapli výrobok.
  Stlačte tlačidlo Timer 2  znova, aby ste prešli 

od jedného svetelného režimu k ďalšiemu.

  Nikdy neotvárajte žiadny z elektrických prevádz-
kových prostriedkov, ani do nich nestrkajte 
žiadne predmety.

  Chráňte výrobok pred ostrými hranami, me-
chanickým zaťažením a horúcimi povrchmi.

  Neupevňujte pomocou ostrých svoriek alebo 
klincov. 

  Pred montážou, demontážou alebo čistením 
vždy vytiahnite sieťový 4  diel zo zásuvky.

  Zástrčky výrobku ani samotného výrobku sa 
nedotýkajte mokrými rukami.

  Výrobok nemožno elektricky spájať s inou 
svetelnou reťazou.

  Ak výrobok dlhší čas nepoužívate (napr. po-
čas dovolenky), odpojte ho z elektrickej siete.

  V prípade otázok týkajúcich sa výrobku alebo 
pochybností sa obráťte na odbornú elektro-
predajňu.

  Výrobok je chránený proti striekajúcej vode 
(IP44), ak zástrčka zodpovedá minimálnym 
ochranným štandardom.

  Produkt je vhodný výhradne na prevádzku s 
priloženým sieťovým dielom  
(23S0600G300W8D).

  Myslite na to, že sieťový diel i mimo prevádzky 
produktu naďalej prijíma určitý výkon, pokiaľ 

 Zabráňte nebezpečenstvu 
ohrozenia života v dôsledku 
zásahu elektrickým prúdom!

  Pred použitím sa uistite, že sieťový diel je  
pripojený k sieťovému napätiu (220‒240 V~).

  Pred každým zapojením do siete skontrolujte 
prípadné poškodenia výrobku.

  Ubezpečte sa, že sa vo všetkých objímkach 
nachádza svetelný zdroj.

  Ak zistíte akékoľvek poškodenie výrobku,  
nikdy ho nepoužívajte.

  Vonkajšie ohybné vedenie tohto výrobku nie 
je možné vymeniť; ak je vedenie poškodené, 
je potrebné výrobok zlikvidovať.

  Výrobok neobsahuje diely, ktoré môže udržia-
vať spotrebiteľ. LED diódy nie je možné vymeniť.

  Svetelnú reťaz nikdy nepripájajte priamo k 
prípojke s napätím 220‒240 V~. 

  Výrobok používajte len spolu s priloženým 
sieťovým dielom 4  (model č. 
23S0600G300W8D), inak zanikajú  
akékoľvek nároky na poskytnutie záruky.

  Sieťový diel smie vymieňať iba špecializovaný 
odborník. 

zorickými alebo duševnými schopnosťami  
alebo s nedostatkom skúseností a vedomostí, 
ak sú pod dozorom, alebo ak boli poučené 
ohľadom bezpečného používania výrobku, a 
ak porozumeli nebezpečenstvám spojeným s 
jeho používaním. Deti sa s výrobkom nesmú 
hrať. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti 
bez dozoru.

  Dbajte na to, aby výrobok montovali iba  
osoby s odbornými znalosťami.

  POZOR! NEBEZPEČENSTVO PREHRIA-
TIA! Výrobok neprevádzkujte v obale.

  Výrobok po použití znovu uschovajte v obale, 
aby sa zabránilo neúmyselným poškodeniam.

  Neťahajte za vedenie výrobku a zabezpečte, 
aby bolo položené tak, aby po ňom nikto  
nemohol chodiť alebo sa oň potknúť.

  Výrobok je možné používať na všetkých bežne 
horľavých povrchoch.

  Na výrobok neupevňujte žiadne dodatočné 
predmety. 

 Bezpečnostné 
upozornenia

V prípade škôd, ktoré vzniknú nedodržiavaním 
tohto návodu na obsluhu, zaniká garančný nárok! 
Pri následných škodách nepreberá výrobca ručenie! 
V prípade vecných škôd alebo poranenia osôb, 
ktoré boli zapríčinené neodbornou manipuláciou 
alebo nedodržiavaním bezpečnostných pokynov, 
nepreberá výrobca ručenie!

   NEBEZPE-
ČENSTVO OHROZENIA ŽI-
VOTA A NEBEZPEČENSTVO 

ÚRAZU PRE MALÉ I STARŠIE DETI! Ni-
kdy nenechávajte deti bez dozoru s obalo-
vým materiálom. Existuje nebezpečenstvo 
zadusenia obalovým materiálom. Deti často 
podceňujú nebezpečenstvo. Držte deti vždy v 
bezpečnej vzdialenosti od výrobku.

  Tento výrobok nie je na hranie, nepatrí do rúk 
deťom. Deti nedokážu rozoznať nebezpečen-
stvá, ktoré vznikajú pri manipulácii s výrobkom.

  Tento výrobok môžu používať deti od 8 rokov, 
ako aj osoby so zníženými psychickými, sen-

LED svetelná reťaz  1 :
Prevádzkové napätie:  30 V 
LED kontrolky:   700 x (Osvetľovacie  

prostriedky nie je možné 
vymeniť)

Stupeň ochrany:   IP44 (s ochranou proti 
striekajúcej vode)

Svetelná reťaz (Model č. HG09523A, 
HG09523B, HG09523C) s certifikátom GS.
 
Farba LED:
HG09523A: teplá biela
HG09523B: studená biela
HG09523C: pestrá

Sieťový diel 4 :
Menovité napätie  
primárne:   220–240 V∼, 50/60 Hz
Menovité napätie  
sekundárne:  30 V , 6 W
Stupeň ochrany:  IP44 (s ochranou proti 

striekajúcej vode)
Trieda ochrany:  
Sieťový diel (Model č. 23S0600G300W8D) 
S certifikátom GS.

používania. V prípade postúpenia výrobku ďalším 
osobám odovzdajte aj všetky dokumenty patriace 
k výrobku.

  Používanie v súlade s 
určeným účelom

Tento výrobok je vhodný na prevádz-
kovanie v interiéri a exteriéri. Výrobok 
je určený iba na používanie v súkrom-

ných domácnostiach a nie na komerčné účely.

  Obsah dodávky
1 svetelná reťaz
1 sieťový diel
1 návod na obsluhu

  Popis častí
1  LED svetelná reťaz
2  Tlačidlo Timer
3  Zásuvka

4  Sieťový diel
5   Zástrčka sieťového 

vedenia

 Technické údaje
Svetelná reťaz + sieťový diel:
Príkon: 6,5 W

Tento symbol udáva, že výrobok 
musí byť pre prevádzku zapojený 
do elektrickej siete.

S ochranou proti striekajúcej vode

SELV Ochranné nízke napätie

tc Teplota schránky  
v uvedenom bode

Bezpečnostné upozornenia
Manipulačné pokyny

LED svetelná reťaz 

 Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového výrobku. 
Rozhodli ste sa pre veľmi kvalitný výrobok. Návod 
na obsluhu je súčasťou tohto výrobku. Obsahuje 
dôležité upozornenia týkajúce sa bezpečnosti, po-
užívania a likvidácie. Skôr ako začnete výrobok 
používať, oboznámte sa so všetkými pokynmi k 
obsluhe a bezpečnosti. Výrobok používajte iba  
v súlade s popisom a v uvedených oblastiach 

Legenda použitých piktogramov

Tento výrobok je vhodný na pre-
vádzkovanie v interiéri a exteriéri.

Jednosmerný prúd/napätie

Striedavý prúd/napätie

Značka CE potvrdzuje zhodu so 
smernicami EÚ vzťahujúcimi sa na 
tento výrobok.

Hertz (frekvencia)

Watt (efektívny výkon)

Trieda ochrany II

Nezávislý prevádzkový prístroj

Skratuvzdorný bezpečnostný  
transformátor

Polarita sieťového pripojenia  
(svetelná reťaz)
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